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A vasúti gyalogjárda.
Alsó'endva, 1911. augusztus 12.

Maholnap vége a nyárnak, nyakunkra 
ül az ősz és egy szó sem esik i l l e t é k e s  
helyen a vasúti gyalogjárdáról. Sőt mintha 
ez a temetői hallgatagság valahogy átragadt 
volna a város lakóira is : a város lakói 
sem sürgetik már a vasúti gyalogjárda meg
építését olyan dörgedelmes hanggal, mint 
sürgették négy vagy öt esztendővel ezelőtt, 
m ikor egy kiküldött bizottság először álla
pította meg a gyalogjárda égetően szük
séges voltát úgy a városunkba érkező ide
genek, mint pedig az állomás-menti lakók 
szempontjából. Egyedül az állomás-menti 
lakók, az úgynevezett külvárosiak azok, kik 
folytonos buzgalommal és nem csökkenő 
kitartással sürgetik városunk hiányai e Icg- 
föbbikének kipótlását, de hát ők szegények 
olyan távol esnek a városházi tanácsterem 
zöldposztós asztalától, hogy nem csoda, ha 
kérő meg követelő szavuk nem hat el a 
városatyák gyülekezetéig.

Két esztendő óta egy árva kukkot sem 
tudunk hallani arról, hogy mcglesz-e, nem 
lesz-e meg a vasúti gyalogjárda. Pedig az 
illetékesek, akik miatt ez a megoldásra ed
dig is jól megérett ügy időről-időre meg
reked a vcgnélkiili tervezgetések, a köny- 
nyen legyőzhető akadályok vendégmarasz
taló kátyújában, maguk is belátták nem 
most, hanem már hosszú évekkel ezelőtt, 
hogy ennek a legforgalmasabb és egy vá
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I.

Béke kérlelte:
- Igya meg, édes Lea ; meglátja, ez a kanál 

orvosság hasznaim fog ...
Lea arca fehérebb volt a fehér vánkosnál, 

melyen pihegve nyugodott sülét ííir lii fejecskéje. 
Göndör fekete hajfonata úgy hanyatlott le az arca 
mellett a vánkosra, mint a hömezöre hullott le
lőtt holló mozdulatlan szárnya. Megrázta a fejét: 

Nem, nem ! semmit többé, úgysem segít 
rajtam orvosság.

Szomorú, lázas szemét a szőke doktorra 
emelte s suttogva folytatta:

—  Sanyi, már elég. Meghalok, elpusztulok 
úgyis, érzem... Köszönöm, hogy szerettél, hogy 
széppé, meleggé varázsoltad az életemet...

Rémült fájdalom tükröződött az asszony te
kintetében. a láz vérrózsái jelentek meg az arcán.

Ab, ez a nyomás itt a mellemen ! Sanyi, 
édes Sándor, szabadíts meg a szenvedésektől!

I)r Béke Sándor, a nagyon szőke, nagyon 
csinos és nagyon szerelmes orvos csak állt tompa 
kétségbeeséssel. Orvosszert nyújtó keze lehanyal- 
lik. Nyög nagy tehetetlenségében. A szomszéd 
szobából behallja a türelmetlen, az aggódó férj 
lépteit. Nem segíthet rajta, nem segíthet a sze
relmesén, hiába minden. Néznie kell, hogy kínozza 
a gyötrelmes fájdalom, hogy közeledik egyenlete

ros rendezettségében fontos szerepet vivő 
úttestnek a legalább elfogadható állapotba 
való helyezése van legalább is olyan sür
gős, mint vo lt a közönség szempontjából 
a villák felé vezető gyalogjárdának, vagy a 
Szentjános-utcaiak szempontjából a Szent- 
János-utcai aszfaltnak a megépítése.

Képzeljünk cl egy esős, sötét őszi vagy 
téli estet, mikor a fiakerosok jóvoltából 
üres a vasúti épület előtti bérkocsi-stand 
(ez megtörténik akármikor is), s képzeljünk 
el tiz vagy húsz idegent, akik a félkilenci 
vonattal Alsólendvára érkeztek, akkor 
könnyen elgondolhatjuk, milyen és mekkora 
áldásokat raknak reánk ezek a derékig sár
ban és szurok sötétségben botorkáló em
berek. De nemcsak a városunkba érkező 
idegenek érdekében szükséges a vasúthoz 
vezető gyalogjárda, hanem a saját érdekünk
ben is, akik nagyon könnyen elhisszük, 
hogy azoknak, akik a saját fogatukon vagy 
két koronáért bérelt kocsin mehetnek ki az 
állomásra, nagyon egál akár most, akár tiz 
év múlva csinálják meg azt a járdát, de 
nem mindegy azoknak, akik könnyen meg
magyarázható okból gyalog vagyunk kény
telenek megtenni az egy kilométeres utat 
a Deutsch-háztól egészen az állomásig —  
akár az életünk, akár a testi épségünk 
árán is.

Minden, a korral lépést tartani tudó 
városnak már régen meghaladott elve, hogy 
első egy városnál az utca, amely a vasúttól 
a város szivéig vezeti az idegent. Mert ha 
mindjárt, a megérkezése percében kelleme

sen, méltóságteljes biztossággal az elmúlás p il
lanata. Az asszony kínjában a fejét csavargatja s 
suttog halkan esdekelve:

—  Adj, ami öl, ami megszabadít...
A férfi megrendül. Szent, gyilkos elhatározás 

foganizik meg benne...
—  Sándor légy irgalmas, adj, ami megvált, 

ami elaltat. . .
—  Csend. Csak az óra ketyegése 

s a férj lépteinek ritmikus nesze rezeg a szoba 
levegőjében. Lea megszűnt szenvedni. Már alszik. 
A rózsaszínű lámpa a halál nyugodt mosolyát 
világítja meg az arcán. Midegtiló jobbja a Sanyi 
kezében pihen; már nem érzi a doktor reá tapadó 
meleg ajkát. Az éjjeli szekrényen álló félig üres 
pohárban valami fehéren opalizáló folyadékot 
hagyott meg mohó szomjúsága.

Lea nagyon hideg kezétől, vagy a reá boruló 
síiket némaságtól megrázkódik az orvos. Egy 
pillantással elbúcsúzik csendessé lett szerelmesé
től és lassú, kimért léptekkel elhagyja a szobát.

Jobban van? Alább hagyott a láza? Mi 
lesz, csak nem hal meg? kérdezi a férj.

—  Pszt, intett az orvos. Most alszik. 
A láz örvendetesen alább hagyott. Határozott 
javulás. Csak menj nyugodtan aludni, Döme, 
szólt és rátette kezét a nagy ember vállára.

Petelei, a kicsi, szenvedő, most már halott 
Lea ura, az. erős, széles vállu, hatalmas darab 
ember bizalmatlanul pislogott rá szürke szemeivel: 

Igazán? Megnyugodhatom ? Hiszen min
dennap ugyanezt hallom tőled, sem jobbat, sem

sen lepi meg az őt fogadó rendezettség, 
ezt az impresszióját megőrzi mindaddig, 
útig csak az illető városban tartózkodik. 
Ámde hogyha az állomási épületből való 
kilépésekor mindjárt a rem .lt kényelmes 
bérkocsik helyett késsel vágható sötétség és 
mindegyre elnyeléssel fenyegető sár fogadja 
a városunkban még járatlan idegent: na
gyon természetesen abból a városból leg
jobban szeretne azonnal visszafordulni. Es 
ezt a kedvezőtlen benyomást sokkal tovább 
megőrzi az idegen, mint előnyünkre válna.

A vasúti járda ügyének intézői pedig 
úgy látszik, nem számolnak ezzel, vagy ha 
számolnak: nagyon rosszul számolnak. Azt 
gondolják: eleget tesznek azzal a lélek- 
iidvösségnek, ha egy közgyűlés után —  
n a p p a l,  száraz időben —  kisétálnak a va
súthoz vezető ut elejére és ott újra —  a jó 
ég tudja hányadszor —  leadják egymásnak 
a véleményüket a gyalogjárdáról s megálla
podnak abban, hogy most is azt teszik, 
hogy nem tesznek semmit mindaddig, inig 
az állam a vasúti utón levő fahidak helyett 
modern vashidakat nem építtet. Miután pe
dig a vashidak csak nem és nem akarnak 
megépülni, közben a fahidak efkorhad- 
nak, ugy, hogy újra is építik, meg ki is 
foltozzák őket, a szegény, évtized óta 
vajúdó gyalogjárda nem tud világra jönni.

Ne nappal, hanem este, ne száraz idő
ben, hanem sárosban tessék szemlét tartani 
a vasúti ut minden kritikán aluli állapota 
felett! Tessék megnézni, milyen életvesze
delmet okoznak ott a lámpa nélkül, tümén-

rosszabh.tt. Ne hitegess ! —  hördült fel aztán : —  
Jobb a sujtó valóság, mint a kétség es remény 
között ingó bizonytalanság!

—  Nem, nem, barátom, —  hadarta a szőke 
doktor, ki lehelletnyi finomnak es törékenynek 
látszott az óriás Petelei Döme mellett. Most 
már túl vagyunk a krízisen. A feleséged már ha
tározottan túl van minden veszélyen, már nem fog 
többé szenvedni. . szegény...

A férj könyes meghatottsággal nyújtod kezet: 
Köszönöm. . .
Semmi köszönet, barát mii, szólt e l

palástolt gyötrelemmel Beke s homlokán hideg 
verejték gyöngyözött. Sietve bucMi/ott: —  Már 
vár jó ideje a kocsi, még egy látogatásom hátra 
van! Megnézte az óráját s folytatta: Már
tiz óra is elmúlt, szervusz, feküdj le s aludj 
nyugodtan ..

A földesur kastélyától a faluba hat kilométer 
hosszu ut vezet; inig azt a két álmosan porosz- 
káló s/iirke megrójja : elég idő elgondolni és át
élni a pokol minden kínját.

Beke beült a kocsiba, beburkolózott a bun
dájába és Lea halála által felborított gondolat- 
világát igyekezett rendezni. A kocsi konok lassú
sággal haladt az. országúton, ö pedig elgondolta, 
megjártatta az elméjét a délután és az est egy
mást kergető eseményeinek az asszony einuilá- 
sához vezető utján. így történt: Délután öt óra 
volt. Hívták. Sietve, rohanva érkezeti. Lea nagyon 
rosszul van. Injekciók. Lea megkönnyebbült, ö el 
akart jönni, de Lea könyörgütt neki, maradjon.



télen sötétségben nyargalászó bérkocsik az 
állomásra bandukoló gyalogosaknak, akik 
a nagy sötétség miatt a szó legszorosabb 
értelmében ki vannak téve minden percben 
annak a veszedelemnek, hogy a lovak pat
kói tiporják ki a beleiket, avagy az árokban 
törik  ki nyakukat, lábukat.

Minden évben hallunk valamit a vasúti 
gyalogjárdáról, esak ebben az évben hall
gatnak mélyen, siri módon. Pedig kár hall
gatni. Ütni kell a vasat ha a képviselő
testülettől fiigg a dolog a közönségnek; 
ha pedig felsőbb fórumoktól függ: a kép
viselőtestületnek. Tudjuk nagyon jól, hogy 
aki sokat markol, az keveset fog. tudjuk, 
hogy egyszerre mindent nem kívánhatunk 
ettől a folyton anyagi zavarokkal küzdő, 
pótadóktól megnyomorított várostól, a vasúti 
gyalogjárda ügye azonban évtizedes ügy, 
s valljuk meg őszintén, ezalatt a hosszú 
idő alatt egyetlen energikus, komoly lépést 
sem tettek a gyalogjárda megépítéséért. S 
ki lát a jövőbe? Talán mégsem született 
még az az ember, aki a vasúti gyalogjár
dát megéri!

Vasútvonalunk megerősítése.
G yorsab b an  mennek a szem élyvonatok is f

Lapunk egyik előző számában megírtuk, 
hogy a dunántúli h. é. vasutak boba-csáktornyai 
vonalrészének alépítményét megerősítik. Az ér
dekes munka mintegy két héttel ezelőtt Alsólend- 
ván is kezdetét vette. Mint személyesen meg- 
gyöződtüng róla, a megerősítés röviden abból áll, 
hogy a talpfákat sűrűbben fektetik le a kavics
ágyba, a sinek szilárd ütközés formájában való 
összeköttetését pedig lengő ütközésü összeerősi- 
téssel váltják fel. A megerősítéssel —  mint meg
írtuk —  az a célja a vasútnak, hogy vonalunkon 
nagyobb teherbírású mozdonyokat járat s ezáltal 
a teherforgalomban naponta egy tehervonatot ta
karít meg.

A munkát a pályafelvigyázók szakaszonkint 
egészen önállóan külön vezetik. A nagyarányú 
munkáshiány miatt eddig a munkálatok csak las
san haladtak előre, most azonban, hogy a kör
nyékbeli nép a Baranya- és Tolnamegyékben vég
zett mezőgazdasági munkából tömegesen tér vissza,
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ó  fél, hátha meghal anélkül, hogy tőle, Sanyitól 
elbúcsúzhatna. A férj is marasztalta. Aggódott a 
feleségéért. Attól tartott, hogy valami súlyos 
komplikáció állhat be s nem lesz orvos kéznél. 
Vele vacsorázott. Vigasztalta bátorította a hosszú 
óriást, pedig szeretett volna sírni, kínban össze- 
roskadni, mikor senki sem látja. Tudta, hogy 
nincs segítség. Vége. L<*a meghal. . Nyolc óra. 
A beteg ágya mellett ül. Fogja a kis halvány 
kezet. Suttog szerelmes szavakat. Beszél csókok
ról, uj boldogságról, majd ha meggyógyul. Pedig 
szeretne zokogva ráborulni az erőtlen kézre, mely 
úgy nyugszik az ölében, mint egy fonnyadt, el
bágyadt fehér virág.. Kilenc óra. Újból kezdő
dik a kálvária. Az asszony testének forrósága az 
ő lelki pokoltiize...

A doktor fázósan húzta be magát a bundá
jába. Vége az idillitek, a szerelmes, tüzes szemű 
asszonyka nincs többé! Egyszerre melege lesz. 
Párás hőség lepi el egész testét. A méregitalból 
maradt valami a pohárban ott az éjjeli szekré
nyen ., Borzasztó kiáltására felütötte fejét a 
szunyókáló kocsis s vágtatásba kezdtek a szürkék.

II.

A rózsaszínű lámpa a halál nyugodt moso
lyát világítja meg az asszony arcán. Petelei félő 
gyöngédséggel, macska-óvatossággal suhant be 
a felesége hálószobájába. Nem tud addig aludni, 
mig meg nem nézi az ő beteg, de most már 
gyógyuló asszonyát. A puha, neszfogó szőnyegen 
is lábujjhegyen lépegetett, nehogy felébressze a

a falvakban közzétett hirdetményeknek jelentkezik 
az eredménye, úgy, hogy napjainkban már a meg
felelő munkaerő áll rendelkezésére a zalaegerszegi 
osztálymérnökségnek. Alapos a remény, hogy még 
a tél beállta előtt befejeződik az egész vonalon 
a megerősítés fontos munkája.

Az erősebb alépítmény a személyvonatok 
menetrendjében is jelentősebb változásokat fog 
hozni. Így a jelenlegi óránkénti 35 kilométeres 
menetsebesség egyellóre 40 kilométeresre emelte
tik. Ha azonban az illetékesek a végzett erősítés 
üzemben létele alatt annak kellöfoku megszilár
dulását tapasztalják, a menetsebességet a személy- 
vonatoknál alkalmazott XII. oszt. mozdony maxi
mális menetsebességére, azaz 15 km.-re emelik fel. 
(A fővonalakon 00 km. sebességgel haladnak a 
személyvonatok.) Eddig a vonalunkon működő 
XII. oszt. mozdony csak 3 5  köbméter vizet ve
hetett fel a tartányába, holott a tartány befogadó- 
képessége 4\5 köbméter: most, hogy a pálya na
gyobb tengely- és keréknyomást fog elbírni, a 
vizállomásokon, pl. Alsóiéiulván és Csömödéren, 
teljesen megtöltheti a tartányát, igy nagyobb dis
tanciákban kell csak a vízvétellel a tartózkodáso
kat hosszabbítania. A mozdonyok tehát ugyan
ezek a kis gépek maradnak a személy- és vegyes- 
vonatuknál, hogy továbbra is hálás objektumai 
legyenek a mindenáron viccelni akarók élcelődé
seinek.

A tehervonatokat illetőleg azonban már na
gyobb és mélyrehatóbb változásokat várhatunk. A 
teherforgalom lebonyolítására nagyobb, 830 tonna 
terhelésű T. V. osztályú mozdonyok fognak ide 
helyeztetni. A teherforgalom azzal, hogy a Déli j 
Vasútnak eddig átengedett —  Fiúméba irányuló 
—  cukorforgalom a maga teljes egészében a mi 
vonalunkon teljesittetik, megháromszorozódik, sőt 
annak a lehetősége sincs kizárva, hogy állandó 
éjjeli forgalom fog Alsólendván is rendszeresit- 
tetni, ami személyzet-szaporítást von természet
szerűen maga után. Az eddig idillikus csendben 
alvó vicinális vidékét késő éjszakákon nehéz, dö
cögő járású, fiittyögető tehervonatok dübörgése 
veri majd fel; s akik álmatlanul hánykolódnak 
ágyaikban, gondoljanak csak a posztján térdig érő 
hóban álló, fehérvilágu lámpást szorongató őr
szemére a gazdasági élet titánná növekedett, 
polip-karjaival mindenhova elnyúló szervének, a 
vasútnak, —  és nyugodtabb lesz az álmuk.
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kis Leát. Megbabonázta a nagy-nagy zajtalanság. 
Három lépésnyire megállt az ágy alatt s templomi 
áhítattal csüggött tekintete a mosolygó, mozdu
latlan fehér arcon. Milyen édesdeden, milyen 
nyugodtan alszik az ő kis felesége, —  suttogta 
oly halkan, hogy maga is alig hallotta. Mintha 
nem is lélekzene. Mintha meghalt volna, az egyik 
keze lecsüng az ágyról erőtlenül, furcsán, mintha 
nem is az övé volna, vagy ki volna törve. Körill- 
jártatja a szemét az ágyon s az éjjeli szekrényen. 
Kszre veszi rajta a megmaradt orvosságot. Vala
mikor patikus volt. Felébredt benne a gyógy
szerész kíváncsisága. Mi is lehet az a csodaszer, 
;.mi a feleségét úgy meggyógyította? Nesztelenül 
odalép, felveszi s megszagolja a poharat...

- -  Lea! —  kiált kétségbeesetten. —  Leám! 
Leám ! —  sírja, üvölti a nagy ember. Megtapintja 
az literét, meghallgatja a szívverését, térdre esik, 
felülteti, rázza. Aztán reáborul őrjöngő fájdalmá
ban s az asszony meztelen szobor nyakára hul
lanak forró könnyei...

Ötöt kongat a folyosón a kastély nagy álló
órája s a lámpa rózsafényét elhalványítja a keletre 
néző ablakon betűző fehér napsugár. Az asszony 
ágyánál összeroskadt, megcsuklolt óriás Döme 
felegyenesedik. Kiszáradt, égő szemét bántja a 
napfény, a tenyerét ernyőként az arca elé tartja, 
amint siető, hosszú léptekkel bemegy az ebéd
lőbe. Becsengeti az inasát.

Gyorsan Beke doktor űrért! Fogass be 
rögtön! Menj érte, a nagyságos asszony nagyon 
rosszul van !
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Budapesti levél.
Budapest, 1911 . augusztus 10.

Forró nyári éjszakákon kinn csatangolok 
a Duna partján. Megállók a legalsó lépcsőfoknál; 
alattam zúgva hömpölyög a csillogó víztömeg, 
ritmikus akkordokat hallatnak a tovamenő hul
lámok, fölöttem a csillagok milliói, mint megannyi 
apró gyertyafény, világítanak bele a sejtelmes 
nyári éjszakába. Valahonnan Buda felöl hüs szél 
támad, izenetet hoz messze távolból . Szivemet, 
mintha két erős kéz dühösen szorítaná össze, 
éles, sajgó érzés futja á t. . .  Agyamra száll a 
múlt, az ifjúság romokba dőlt. rég elliint képei . .. 
A 'Gellérthegyen, mint apró szentjános, bogarak, 
csillannak föl a halvány, kékessárga gázlámpák . .. 
Mélységesen alvó csönd mindenütt. . .  Egy-egy 
elkésett villamos csöngetyüje néha belevisit a 
pesti éjszakába, vagy egy rozzant konflis döcög 
végig egyik sötét mellékutca kövezetén ; aztán 
ismét, újra halotti c sö n d ... A viz folyik tovább- 
tovább, mint az élet, a mi életünk, az én életem . . 
Egyhangúan, minden változás n é lk ü l... A Duna- 
parti pislogó gázlámpák lassan egyenkint kialusz
nak . . .  eloltja őket egy idegen kéz, mint az 
életet, az én életemet. . .

Közeleg a regg, az uj nap . . .  Az öreg lánc
híd alól egy erős csobbanás hallatszik... A 
hold egy felhödarab mögé rejtőzik ; talán fél ? .. .  
Aztán egy elfojtott sikoltás, vergődés a hatalmas 
vizen. Ismét csend ... Mi az? . . .  Semmi. . .  csak 
egy pesti leány unta meg a nyomort, az é le te t...

Valami lelketleverő szomorúság fog el, aj
kamba harapok, ökölbe szorul a kezem és oly 
utálatosnak, oly undorítónak találom ezt a szép 
pesti éjszakát. . .  Hát igy múlik el minden a vilá
gon ? . . .  Az éjszaka, a szerelem, az é le t! Egy 
percre megtörjük a csöndet, talán valaki sir is 
értünk, aztán folyik az élet tovább, tovább 
nélkülünk . . .

Tegnap éjszaka zakatolt a szivem, fájdalom 
hasította át lelkemet, mert láttam egy leányt a 
Dunába ugrani. És in a ? !. . .  Ma közönnyel írom 
a redakció tintafoltos asztalán: „Nyomor miatt 
a h a lá lb a "... Tegnap éjszaka ember voltam, ki 
érez. . .  ma pedig —  rip orte r. . .

(« •  /•)

Aztán besiet a dohányzóba. A legjobb va
dászfegyverét golyóra tölti, vállára akasztja és 
visszamegy a halotthoz. Az utra néző ablakhoz 
áll és várja a doktort. Fél hetet üt az óra. A reg
geli napsugár megfürdik az éjjeli szekrényen álló 
pohár tejopülos oldatában. S az utón vágtatva 
jön egy kocsi, mely a doktort hozza, ügy lát
szik, nagyon siet a doktor. A fogat megáll a kas
tély előtt. A bundából kibontakozó Beké Sándor 
feketében, a cilindere is gyászba bujtatott.

Léptek a tágas refektoriumban. Nyílik az 
ajtó. Szemben áll a férj és a szeretett férfi. Beke 
nyugodtan veszi le cilinderét. Döme pedig a pus
kát kanyaritja le a válláról s felhúzza a ravaszt. 
A csövet lövésre fekteti a tenyerébe és szol:

—  Doktor Beke Sándor! az a hiányzó fél
pohár elvette a Lea életét; a meglevő félpohár 
vegye el e tiédet, vagy lelőlek, m in t...

Itt már hörgésbe fúl a szava, széles melle 
zihál, vergődik iszonyú kínjában az óriás. A kis 
doktor nyugodt. Egy árnyalattal sem lett sápad- 
tabb az arca. Hang nélkül int igent a cilinderé
vel ; aztán az ágy elé térdel, megcsókolja a le
csüngő kezet áhítattal, búcsúzon. Petelei fog- 
vicsoritva toppant. Vad didivel markolja meg a 
puska csövét. A doktor ijedten mondja: Pszt! 
Mutató-ujját a szájához illeszti, a lelóggó kezet 
felfekteti a takaróra. Felegyenesedik a térdeplős
tü l és a pohárban nem marad egy csepp sem 
a folyadékból...



ALSÓLENDVA, 1911.

Alsólendva fürdőváros.
(Kánikulai elmefuttatás.)

Alsólendván nemrég hirc járt. 
hogv egy részvénytársaság fürdőt 
létesít s kisded fészkünket fürdő
várossá alasitják át. Ha a terv 
sikerül, a közel jövőben ilyen 
jeleneteknek lehetünk tanúi:

F ü r d ő ig  a z g a tó  : T itkár ur! Titkár ur!
T  i t k á r u r (sovány, vézna, kiaszott alak, 

rettentő ízléstelenül kicsipve, rikító színekben 
pompázva): Parancs!

F ü r d ö ig a z g a tó :  Mégis csak szeretném 
tudni, hogy drága pénzért mi a sárga fityfenének 
hizlaljuk ki itt magát?! Itt a főszezon s egyetlen 
fiirdüvendég sem hemzseg még a „fasorhoz" cím
zett remekszép sétányunkon, senki sem fürdik 
a modern hygenia minden vívmányával felszerelt 
Fekete-éri fürdőnkön és ami leginkább kihoz a 
sodromból, egyetlen csónakost sem látok az alsó
utcai kertek alatt elterülő eszményi taván a csa
tornák zöldesbarna nedvének. Az ezt atyailag 
körülölelő platánok alatt a kitűnő szimfonikusok 
a szúnyogoknak húzzák a divatos melódiákat s 
maga úgy áll itt, mint Lóth felesége abban a p il
lanatban, mikor sóbálvánnyá meredt.

T i t k á r :  De kedves direktor ur, mit csi
náljak ? A jogászpincéreket már elhalásztak elő
lünk, játékbarlangot nem állíthatunk fel. Alsó
lendván csak az asszonyok kártyáznak. Ellenben 
a „fasorhoz" címzett remekszép sétányunkon 
szerencsénkre nem sétál senki, különben beleful
ladna abba a portengerbe, mely a főutcáról odáig 
felhatol. A modern hygenia követelményeit sem 
tudom a kellő szigorúsággal betartani, meit a 
fürdővizet Kaufmann vizmester ur emberei már 
régen lecsapolták s a mi két emberünk nem győzi 
eléggé a messzi Deák-téri kútról a vizhordást. 
Hogy a csónakázásról is szóljak, mióta a kertek- 
aljai tavunkat bizonyos „M ik i" ur olyan csúnyán 
lerakta a lapjában, a kutya sem csónakázik. Ami 
pedig a kitűnő szimfonikusokat illeti, az egyik 
az érdemes triász közül nem akar tovább cin- 
cogni, amig a csizmáját a Báderral meg nem fe- 
jeltetjük, mert a kavicsokon mezítláb álldogálni 
nem hajlandó. Ezeken lehetne talán segíteni...

Ig a z g a tó  (haragosan): Maga egy víziló, 
egy elhülyült rinocerosz, nem egy fürdő-titkár! 
Mit mesél nekem, hogy mit kellene csinálni ? 
Mondjon nekem olyasmit, amivel lendíteni lehet 
ezen a szerencsétlen fürdőn!

T i t k á r  (szomorúan gondolkozik, azután 
félénken felel): Talán hirdetni kellene a kies fek
vést... Vagy mesterséges visszhangot, vagy...

Ig a z g a tó  (mérgesen): Ezek marhaságok!
T i t k á r  (ijedten): Talán repíilöversenyekct 

lehetne rendezni. . .
I g a z g a tó  (arca felderül): No lássa, ez jó 

eszme! (A titkárt valahol niegrugja, a titkár pedig 
hanyatthomiok repül kifelé.)

Gazdag vagyok...
Gazdag vagyok, van nekem egy 
Irigylendő kincsem,
A tanyám az,... olyan szép még 
A királynak sincsen.
Teteje a csillagos ég,
V'advirág az alja,
Belsejében a hangversenyt 
Ezer madár tartja.

A tanyám szép lombos erdő 
Titkos, csendes árnya.
Fejem alatt illatozó 
Vadvirág a párna;
Esti szellő lehel édes 
Álmot a szentemre,
Takaróval dalos bokrok 
Zöld levele fed be.

Mikor a sok dalos madár 
Estimáját mondja 
S velük együtt iniát susog 
A fák ringó lombja:
Akkor én is imádkozom,
Hála-imát mondok,
Amig el nem csendesednek 
A madárkák, lombok.

Imádkozom s a jó Istent 
Egyre arra kérem:
E nagy helyett adjon inkább 
Egy kis tanyát nékem.
Kicsi tanyát s daloljon benn 
Az én kedves párom 
—  Majd elalszom s aztán kél csak 
Tündéries álmom .

Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN

ALSÓLENDVAI HÍRADÓ

H Í R E K .
M e g ju ta lm a zo tt ta n ító k . A Magyar 

Földhitelintézet a községi faiskolát kezelő tanítók 
között a gyümölcsfa-tenyésztés terjesztése és ok
tatása körül szerzett érdemeiért 21 jutalomdijat 
osztott ki. Ezekből D a n i tz  Sándor stridóvári 
tanító 4(ití koronát, C s í z  se k Károly lendva- 
hosszufalui tanító pedig 200 korona jutalomban 
részesült.

Az uj tö rvényszéki e lnök. H o rv á th  
SánUor d r , a zalaegerszegi kir. törvényszéknek 
dr. D e g ré  Miklós helyébe újonnan kinevezett 
elnöke, mint Zalaegerszegről írják, a múlt szerdán 
foglalta el állását. Az uj elnököt dr. F r i  t z József 
kir. táblabiró, h. elnök üdvözölte a tisztikar élén, 
inig a testületileg megjelent zalaegerszegi ügyvédi 
kar részéről dr. C z i n d e r István, a zalaegerszegi 
ügyvédi kamara elnöke fejezte ki a kar tiszteletét.

Jótékony a do m á ny. Herceg Esterházy 
Miklós, az. alsólendvai és több hitbizományi ura
dalmak tulajdonosa, ezer koronát küldött a föld
rengés által sújtott kecskemétiek segélyezésére.

K inevezés. A Julián-egyesíilet elnök
sége a Szlavóniában részben megüresedett, rész
ben most szervezett tanítói állásokra a következő, 
a Csáktornyái tanitóképezdében az idén végzett 
tanítókat nevezte ki: B á rá n y  a y Lajost, B őd  is 
Bélát, G á s p á r Jánost, H o c h h o I z e r Józsefet, 
K e n y e re s  Imrét, K o c s is  Istvánt, R ácz Gézát, 
R é f fy  Ernőt és T a n n y  Jenőt A kinevezett ta
nítók közül egyik alsólendvai fiú, három pedig 
itt járt polgári iskolába.

Tanitóválasztás. A letenyei járáshoz 
tartozó Pola községben a f. hó 6 -án megtartott 
választáson a vezetö-tanitói állásra egyhangúlag 
K r é jc s y  Antal adorjánfalvai (adriánci) tanítót 
választották meg 31) pályázó közül.

K épviselő testü le ti közgyűlés. Alsó
lendva nagyközség képviselőtestülete tegnap, 
szombaton délután 5 órakor közgyűlést tartott, 
melyen T o rn a  János községbiró elnökölt. A meg
lehetősen lanyha érdeklődés mellett lefolyt gyűlés
ről lapunk legközelebbi számában írunk részle
tesen. A tárgysorozat a következő volt:

1. Bücsek Juliánná tartásdijának kifizetése 
tárgyában határozat.

2. Grassanovits Ottó v. főjegyző kérvénye 
14 napi szabadság iránt.

3. Bodő István aljegyző szabadságolása ka
tonai tényleges szolgálata idejére, 1 évre.

4. Küronya József és ifj. Gazdag János 
alsólendvai lakósok kérvénye a pénteki bagatell- 
tárgyalásokon való megjelenésért napidij kiuta
lása iránt.

5. Utcaseprők kérvénye napszámbérük fel
emelése iránt.

6 . Illetőségi ügyek.
7. A községi szegények (segélyezettek) kö

rül való törlések.
8 . Dr. Brünner József v. képviselő előter

jesztése a fürdő ügyben.
Halálozás. Dr. V a d n a y  Béla, a „Bala- 

tonfüred" cimü hetilap tulajdonosa és szerkesz
tője Balatonfüreden elhunyt. Dr. Vadnay Béla ré
gebben előkelő helyet foglalt el Balatonfiired tár
sadalmában. Mint Veszprémvármegye volt tiszti 
főügyésze költözött Balatonfiiredre, hol ügyvédi 
rodát nyitott. Nagyúri passziói azonban teljesen 
tönkre tették az egykor vagyonos embert, úgy, 
hogy az utóbbi időben nagy nyomorba jutott. 
Ügyvédi irodája már évek óta sehogysem ment, 
s egy kamraszerü helyiség volt a lakása, ott is 
érte a hirtelen halál. 52 éves volt. Nyugodjék 
bekével.

E lha lasz to tt ten yé szá lla t-k iá llítá s .
Zalavármegye Gazdasági Egyesülete még a ta
vasszal elhatározta, hogy a folyó év folyamán 
Alsólendván tenyészállat-kiállítást rendez. A kiál
lítás jutalmazással lesz egybekötve, mely célra 
700 koronát irányzott elő a gazdasági egyesület. 
—  A múlt héten érkezett meg Alsólendvára a 
gazdasági egyesület értesítése, mely szerint jövő, 
szeptember hó 2 án akarja az egyesület a k iá llí
tást megtartani az e célra legalkalmasabb állat- 
vásártéren. Tekintettel azonban a vidékünkön 
még mindig uralkodó száj- és körömfájásra, 
S z é k e ly  Emil járási főszolgabíró táviratozott a

gazdasági egyesületnek, hogy a kiállítást halassza 
el arra az időre, mikor a kiállítás sikerét nem 
veszélyezteti az uralkodó marhavész. így a kiál
lítást, mely elé sok gazda nagy reménységgel te
kint, bizonytalan időre elhalasztják.

Fö ldrengéstanu ln iány Zala megy ében.
A kecskémé i földrengés a hivatalos tudományos 
körökben erős visszhangot keltett. A kultusz
miniszter megbízta báró E ö tv ö s  Loránd egyet, 
tanárt, dr. P é k á r  Dezső, F e ke te  Jenő, R ih á r 
István dr. és G a rc s á r  Sándor obszervátorokat 
és O l ta y  Károly műegyetemi adjunktusi, hogy I  
az országban magnetikai és geofizikai fölvétele
ket készítsenek. E megbízásról értesítette Zala
vármegye alispánját azzal, hogy a nép esetleges 
ellenszenvével szemben védje meg a kiküldötte
ket, akik hónapokon át sátrakban lesznek kény
telenek még éjszakákon keresztül is megfigyelő- '  
seket tenni. A/, alispán kiadta a kultuszminiszter 
rendeletét az összes főszolgabíróknak és a közsé
gek elöljáróinak.

B e tilto tt á lla tvásár. Az augusztus hő 
19-én Muraszerdahelyen tartandó országos va
saira a hasított körmü állatok felhajtását Zala
vármegye alispánja a községben uralkodó száj- és 
körömfájás miatt megtiltotta.

C igánytem etés. Kedden hajnalban egy- 
gyel megfogyott a helybeli cigányzenekar füstös 
legényeinek a száma A banda prímása, vezére, 
lelke, a fiatal és nagy művész Kustánczi Jóska, 
sok kesergő szívnek a meggyógyitója, a vérbeli 
zenész meghalt, kihullott kezéoöl a vonója. A 
szegény Jóska gyerek addig-addig gyógyitgaita a 
nekibusiilt szerelmesek szivét a hegedűjéből ki
csalt bűbájos hangokkal, mig szegény maga is be
teg nem leli, súlyos, gyógyíthatatlan beteg, tüdő
beteg. A bandával már hónapok óta nem járt, 
de otthon, ha felkelhetett, kezébe vette a hege
dűjét és eljátszogatott. A fiatal életéi, az élet 
örömeit, a vigasságot nem sajnálta itt hagyni, 
csak a hegedűjét, meg a bandát. A hegedűjéért 
élt-halt, ez meg is látszott a játékán. Most akart 
elszerződni egy fővárosi zenekarhoz, hogy olt 
tovább képezze magát, de ezt a tervét örökre 
keresztül húzta a halál. Jó fin volt, kár érte.
Kustánczi Jóskát, a 21 éves csinos prímást csü
törtökön délután nagy közönség kísérte el utolsó 
utjárn. Meghatóbb temetés már régen nem volt 
városunkban. Az árván maradt banda szomorú 
zeneszóval kisérte az egyszerű koporsót, melyet 
a még nemrég vig fin barátai vittek, fehér ruhás 
leányokkal és rengeteg néppel körülvéve, a te
metőig. Ott még egyszer felzokogott a banda 
hegedűje és egy szivigható, könnyetkicsaló nóta jl 
akkordjai mellett temették el a szegény Kustánczi 
Jóská'. Nyugodjék békével.

A ranym osás a M urán. Évek óta hall
juk. hogy egy pénzcsoport engedélyt szándékozik 
kérni arra, hogy a Murából gépek segítségével 
aranyat moshasson. A Murából már évtizedek 
óta mosnak ugyan aranyat a folyammenti föld
művesek, akik a poralakban kimosott aranyat a 
nagykanizsai m. kir. adóhivatalnál értékesítik, —  
de nagyobbszabásu aranymosást csak próbaképen 
eszközöltek a Murán, amint tudjuk, nem a leg
fényesebb eredménnyel, sőt némi kudarccal. An
nál bizalmatlanabbá vettük azt a hirt, hogy mos
tanában egy konzorcium alakult, amely egyáltalán 
nem törődik az eddigi sivár eredménytelenségek
kel, hanem modern gépek és megfelelő munka
erő segítségével nekifog az aranymosásnak. És 
amit lehetetlennek tartottunk, arra alaposan rá
cáfolt a valóság. Mint hiteles forrásból értesül
tünk, a pénzcsoport tényleg megalakult és már 
legközelebb teljes erővel megkezdik a mosási 
munkálatokat az Alsólendva szomszédságában 
lévő Muraszerdahelynél A szükséges gépek há
rom vagonnal már a múlt hét csütörtökjén meg
érkeztek Muraszerdahelyrc, hol azokat már más
nap felállították és próbaképpen üzembe hozták.
Néhány nap múlva teljes erővel megkezdődik a 
kincsmosás az aranyporos-medrü Mura homokos 
aljából s tart addig, amig a vállalkozók rá nem 
jönnek arra, hogy nekik sem érdemes a Mura 
vizét többre becsülni a valódi értékénél.

Megszűnt já rv á n y . Alsólendván a száj- 
és körömfájás teljesen megszűnt.

VASARNAP. AUGUSZTUS 11.
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A fejfájás nagyon gyakran csak 
a sok evéstől a túlsók ivastól ered. —  
Ilyenkor reggel az öltözködés alatt ; _• pohár 
Ferenc/. József-kcscrfivizet kell kortyon- 
kint innunk, hogy gyomrunkból a zavargó 
elemek mielőbb eltávolodjanak. A valódi 
„Ferencz József“ -viz kellemes, igazi gyógy- 
értékkel bíró természetes ásványvíz, mely 
nem okoz csikarást vagy gyomornyomást, 
mint a legtöbb por, pirula vagy más csoda
szer nek hirdetett haszontalan dolog, ezért 
az orvosok is a legtöbbre becsülik.

Nem ta r tjá k  meg a sertésvásárt. A
városunkban hetek óta uralkodó sertésvész mi.itt 
a heti sertésvásárokat még mindig nem engedte 
meg a hatóság. A járvány ugyan már szünöhen 
van, ugyannyira, hogy csaknem teljesen megszűnt
nek lehet nevezni, nehogy azonban visszaesés 
történjék, egyellöre csak a kihajtást engedték meg. 
Azt hisszük, néhány nap múlva a scitésvásárokat 
is feloldják a zárlat alól

N yilván o s nyugtázás. A/ aisólendvai 
vincellérek által f. hó 6 -án a gólyafai erdőben, 
a helybeli tűzoltó-egyesület javára rendezett tánc
mulatságon felülfizettek a következők: Fuss F. 
Nándor 30 kor . K Majós Mihály 9 kor., P illák 
Emil 5 K, dr. Józsa Fábián. Raffensperger József 
4 4 kor , Weisz Zsigmond 2 kor. 50 fillér, dr 
Brünncr József, dr. Nábráczky Béla, Schrantz 
Elek 2 2 kor., üombosy és Wendl 1 kor 20 f, 
dr. Fárnek László, Csaplovics József, dr. Woilák 
Adolf, Rámftl Sándor, Varga Mátyás. Mavel Ede, 
Lukács Antal, Czug Károly, Balás Béla. Levasics 
Ferenc, Fehér István. Raposa Ferenc, Elefnnd 
Dávid, Csordás György. Wortman Ármin, Kun 
István, Horváth Lajos, Vékás Erzsi 1 1 korona,
Wéber Andor 70 fillér, Gerits János, Simonka 
János, Csuhán Sándor, Lenarits Victor, Tamás 
István, Gross Ferenc, Waltersdorfer József, Mayer 
Ferenc, Fischer Ignác, Deutsch Aladár, Halász 
Manó, Oslai Ferenc, Melczer Lajos, Bartos Mór, 
Bichler Sándor, Ascherl József. Göncz Gábor, 
Belovics Antal, Belovics Ferenc, Stausz József, 
Durbina György, Keszler Zsigmond, Kerner N., 
Sporni Sándor 50 50 fill.. Kancsal József, Tóth 
Jenő, Freyer Lipót, Molnár N. 40 20 fill , Torna 
János, sípos Lajos, Vucsák János, N. N., N. N 
30 30 fillér, Kocsis János, Kovács István, Tóiii 
István, Szabó Sándor 20 -20 fillér, Hartmann 
Nándor, Tóth József és N. N. 10 10 fillér. —
A szives felülfizeföknek ez utón is köszönetét mond 
a rendezőség.

A Mura szabá lyozásának fe lü lv izs 
gálása. A Mura foiyó magyar-stájer határszaka
szának szabályozása ügyében kiküldött állandó 
vegyes bizottság a létrejött megállapodások értel
mében, a végzett munkálatok felülvizsgálásának 
megejtése s a jövő évi munkaprogramul előké
szítése céljából augusztus hó 24-én kezdi meg 
működését Radkersburgban. A vegyes bizottság
ban Zalavármegye képviseletében G o s z í e ti l  La
jos műszaki tanácsos fog megjelenni.

Járási ip a rte s tü le t lesz. Az aisólendvai 
iparlestület vezetősége nemrég mozgalmat indí
tott, hogy a testületet járásivá fejlesztik. A moz
galom valószínűleg eredményre is vezet, ameny- 
n viheti már eddig is több járásunkbeli nagyobb 
község jelentette ki a csatlakozást.

A Bala ton m egte lt. Keszthelyről 
Írják, hogy a balatoni fürdő vendégek száma az 
idén sokkal túlszárnyalta az előző éveket, Ennek 
oka, hogy a magyar közönség belátja, hogy a 
Balaton fenséges tava és vidéke mindenben verse
nyezhet a külföldivel. A Balatoni szövetség lapja 
szerint minden balatoni fürdő túl van zsúfolva 
es lakást alig kapni. De leginkább áll ez Készt 
helyre, hol nemcsak az összes szállók tu 1 vannak 
zsúfolva, hanem a magánemberek lakásai is, sőt 
még a falvakban is laknak nyaralók.

A szomszéd C sáktornya  város erősen 
halad előre; azt tudtuk már. hogy a villanyvilá
gítással, a leánypolgárival és leány intcrnátussal 
megelőzött bennünket, most pedig azt írják onnét, 
hogy dr. V io la  Vilmns ottani orvos a modern 
tudomány mindeu vívmányával felszerelt f o g á 
s z a t i  m ű te rm e t rendezett be, ahol mindenféle 
fogászali dólgokat, arauykoronás csapfogakat, 
aranyhidakat, kaucsukmunkákat, valamint egyes 
fogakat, egész fogsorokat a legjutányosabban és 
legmegbizhatóbban készítenek.

M egm érgczett házaspár. Nagykanizsa 
melletti L is/ó községben megdöbbentő családi 
dráma történt. S c h m n lc z  József 67 éves, jó 
módú gazda, már hosszú idő óta szerelmi aján
latokkal ostromolta Józse nevű fia 28 éves felesé
gét. Emiatt folytonos civ<u!;is<>k történtek a fiatal 
pár és az öreg ember k . Az öreg a fiával 
együtt szerdán bement N i vknnizsára, de onnan 
s>>kkal hamarabb tért viss-.*. m in ta  fia. A fiatal 
asszony a konyhán fog !. mh I«>U és mikor a 
férje is hazatért, nyomban I-•ii.il.-ita az ebédet, 
melyhez az öreget is i.u l: \t.ik, de azt mondta, 
hogy már Kanizsán mcgi óolell A fiatal pár tehát 
magában fogyasztotta el az ebedet és a mgra- 
dékol az asszony a niosiékos dézsába öntötte, 
aztán kivitte a sertéseknek az ó ;b:i. Egv órával 
az ebéd után a fiatal pár hirtelen rosszul lett, 
heves, görcsös fájdalmak fogták ei A legkínosabb 
pillanatban a érj testvére valami ügyben hozzájuk 
jött és bátyja meg sógornője vergődése láttára 
azonnal jelentést telt a hatóságnál. Az orvosi 
vizsgálat megállapította, hogy a házaspárt meg
mérgeztek és a mérget id. Schmnlcz keverte az 
ételbe. A hatóság a vizsgálatot azonnal megindí
totta. de Schmolcz József, a büntetéstől való 
félelmében, a ház nyitott kútjába ugrott és meghalt 
A fiatal pár a beadott ellenszertől jobban lett és 
veszélyen kívül van.

T á ncm ula tság . A csentevölgyi gazda
kör folyó hó 13-án (kedvezőtlen idő esetén 15-én) 
a csentei községi erdőben táncmulatságot rendez. 
Kezdete délután 4 órakor. Belépti-dij 40 fillér, 
családjegy 60 fillér.

M ozi j ö n ! Folyó hó 23-ától kezdve 
ritka, nem mindennapi élvezetben lesz rés*e vá
rosunk közönségének. Néhány napra lerándul 
hozzánk S c h w a rc z  Simon mo/gófénykép-szin- 
háza Zalaegerszegről, ahol a közönség igen nagy 
pártfogása mellett állandóan jálszik. Schwarcz 
Simon magyar ember s ezenfelül aisólendvai is. 
Nemrég, néhány évvel ezelőtt még városunk la
kója volt, ahol az asztalos-mesterséget folytatta.
A mozi a Brcnner-íele ház átelienében levő tel
ken épülő sátorban lesz A megnyitó előadást 
f. hó 23-án vagy 24-éii tartják, melyre már most 
felhívjuk a közönség figyelmét.

M i van a szivarban. Mi leltet a szivar
ban? Hát dohány! Igen, dohány is, meg más is. 
Nevezetesen pedig egy valódi, hamisítatlan, egé
szen normális alakú szilvamag is lehet benne, 
azután apró fadarabkák, zsineg, drótszeg és a jó 
isten tudná megmondani, hogy még micsoda. De 
tartozunk megismételni és kijelenteni, hogy a 
szenvedélyes dohányosok kedvéért m. kir. dohány 
is van a szivarban. Szerdán délelőtt egy torma
földi ember hozott be szerkesztőségünkbe egv 
szivart, egy rövidszivart, melyet egy helybeli ke
reskedésben vásárolt. A szivarban szépen meg
lapulva, egész kedélyesen egy jól kifejlett szilva
mag feküdt. Igen, egy szilvamag. Egy szilvamag, 
amit talán ajándékul küldött a mi emberünknek 
a m. kir. dohányjövedék. Mindenesetre kedves 
figyelem ez a kis ajándék, amelynek a szivar 
vevőjével együtt mi is örülünk. Mert Istenein, 
hátha abban a szivarban egyáltalán néni lett 
volná dohány, csak szilvamag. Ám a m. kir. 
dohányjövedék tudja, mi a kötelessége. A szi
varba dohányt is tesz.

Egy kis  ku ltu rk é p . Mayr Gyula vaskóhi 
körjegyző felmentést kért az ezidei fegyvergyakor- 
latok alól. A járási főszolgabíró azzal pártolja a 
körjegyző kérelmét, hogy a kör kilenc községében 
minden elöljáróság írástudatlan s feltétlenül szük
ség van egy olyan emberre, aki irni-oivasni tud. 
Jellemző kultur fokmérője a magyar falvak viszo
nyainak ez a vaskóhi eset, mely minden további 
kommentárt teljesen feleslegessé tesz.

E ltű n t re n d ő rtisz t. H a jó s  Ferencz 
nagykanizsai rendőrtiszt már három hete eltűnt 
Nagykanizsáról. Távozása után eltűnt Búza Ilona 
csinos szobaleány is, aki kedvese volt Hajósnak. 
Valószínűleg Amerika felé vették útjukat. Hajós 
az eltűnés előtt háromezer korona kölcsönt vett 
fel egyik banktól. Hajós nejének kérésére a szö
kevények országos körözését rendelték el.

Nagy lovassági g ya ko rla to k  a Bala
ton k ö rü l. Augusztus 17-én a Balaton és a 
Dráva közt nagy lovassági hadgyakorlat lesz. 
olyan nagyszabású, aminőrc még nem volt példa 
Magyarországon. Tizenöt lovas-ezred vesz részt 
benne, nyolez közös- és hét honvédezred északi 
és déli hadseregre oszolva, ez a tizenöt ezred 
végigjátsza azt a háborús feltevést, hogy a Dráva

felül egy ellenséges sereg igyekszik a Balaton 
felé. Mind a támadó, mind a védő seteg egyelőre 
csak a földerítő lovassággal operál, vagyis elő- 
s/ur ezek ütköznek össze földerítő harcban. Ké
sőbb a huszárok leszállónk lovukról és gyalog
sági harcot produkálnak.

—  A bucsusok. A holnapután, kedden 
Vasváron tartandó Nagy-Boldog-Asszony-napi 
búcsúra tegnap reggel 7 órakor indultak el vá
rosunkból a bucsusok. A bucsusoknak már az 
ut legelején sem kedvezett a szerencse, anieny- 
nyiben tegnap egész délután eseti az eső

A k i h árom  hón ap ig  a lu d t. Nagyka
nizsán c /c lött ham u hónappal egy fiatal munkás 
kinézésű embert találtak egyik lakóház padlásán 
töltögették, élesztgették, de nem eszmélt, aludt 
tovább. Beszállították a kórházba, ahol három 
űrnapon át, egészen a mull hétig aludt anélkül, 
hogy csak egy percre is magához tért volna Ez 
idő alatt mesterségesen táplálták a „táv-alvót." 
A múlt héten aztán annyira magához tért a cso
dálatos ember, hogy megtudta mondani a nevét 
W a jd ic s  Jánosnak hívják s a Varasd melletti 
Novaveszrc való. Az orvosok most kutatják a 
háromhónapos álom okát.

5224 911. tkvi szám.

Hirdetmény.
A  m. kir. igazságügyminiszter 1911. évi 

június hó 18-án 28713 911. 1 M. sz. alatt 
elrendelte, hogy az aisólendvai kir. járás
bírósághoz, m int telekkönyvi hatósághoz 
tartozó L e  n d v a  h o s s z ú  f a lu  község te
lekkönyveibe felvett mindazon ingatlanokra 
nézve, amelyekre az 1886:29. te., az 1889:38. 
te. és az 1886: 16. te. a tényleges birtoko
sok tulajdonjogának bejegyzését rendelik, 
az 1892: 29. t.-cikkben szabályozott eljárás 
s ezzel kapcsolatban a telekkönyvi bejegy
zések helyesbítése foganatosittassék.

E célból a helyszíni eljárás a nevezett 
községben

1911. évi október hó 9-én kezdődik.

Ennélfogva felhivatnak:
1. mindazok, kik a telekkönyvekben 

előfordult bejegyzésekre nézve okadatolt 
előterjesztést kívánnak tenni, hogy a tkvi 
hatóság kiküldöttje előtt a fent k itett határ
napon kezdődő eljárás alatt jelenjenek meg 
s előterjesztéseiket igazoló okiratokat mu
tassák fe l;

2. mindazok, kik valamely ingatlanhoz 
tulajdonjogot tartanak és telekkönyvi beke
belezésre alkalmas okirataik nincsenek, az 
átírásra az 1886:29. t.-cikk 15— 18. és az 
1899:38. t.-c ikk 5., 6., 7. és 9. §-ai értel
mében szükséges adatokat megszerezni ipar
kodjanak s azokkal igényeiket a kiküldött 
előtt igazolják, avagy oda hassanak, hogy 
az átruházó telekkönyvi tulajdonos az át
ruházás létrejöttét a kiküldött elölt élőszóval 
ismerje el s a tulajdonjog-bejegyzésre en
gedélyét nyilvánítsa, mert különben jogaikat 
ezen az utón nem érvényesíthetik s a bélyeg- 
és illeték-elengedés kedvezményétől is el
esnek ;

3. akiknek javára tényleg már megszűnt 
követelésre vonatkozó zálogjog, vagy meg
szűnt egyéb jog van nyilvánkünyvilcg be
jegyezve, úgyszintén ily bejegyzésekkel ter
helt ingatlanok tulajdonosai, hogy a bejegy
zett jognak törlését kérelmezzék, illetve tör
lési engedély nyilvánítása végeit a Kiküldött 
előtt jelenjenek meg, mert elleneseiben a 
bélyegmentesség kedvezményétől elesnek.

A kir. jbiróság mint tkvi hatóság.
Alsólcndván, 1911. aug. 3.

Csiszár, kir. járásbiró.

A kiadvány hiteléül:
U jla k y ,  kir. tkvtö.
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A  VASMEGYEI 
| TAKARÉKPÉNZTÁR

R ÉSZV ÉN Y T Á RSASÁ G

| á r u o s z t á l y a
j SZOMBATHELY.
| A j á n l :  Mindennemű mu/őg izdas i- i 
i és ipari gépekei, malomberende/vsukét, 5 

I b e n z in -  és n ye rso la jm o to ro ka t, ,
! csé p lő gé p-ga rn itúrá ka t, g é p -  és 

n ye rso la ja t, műszaki cikkeket, zsák, 
ponyva és kötélárukat, mindennemű 
m ű trá gyá t ka rte llcn  k ív ü l, v e tő 
m a g v a k a t, erütakarmányíélékct. bel- j 
fö ld i es porosz KŐSZENET, kovács- j 
szenet, meszet és ezementet, tüzoltó- 

j felszereléseket stb.

—  Mérsékelt árak! zz
Méltányos fizetési feltételek ! 
K özponti iro d a : K öszegi-utcza 2. E 

R a k t á r :  Széli  Káltnán-u tcza  25.

Á ra já n la tta l és költségvetésse l 
d íjm entesen szo lgá lunk.

j Képviselők minden községben kerestetnek.

Hirdetmény.
Lcndvajakabfa község elöljárósága köz

hírré teszi, hogy a község tulajdonát képező

újonnan épült vendéglő
italmérési joggal, 2 szobás lakással és a 
mellékhelyiségekkel, azonkívül egy üzlet- 
helyiséggel s 1839 > ö l területű szántóföld
del együtt, 3 egymásután következő évre, 
f. é. augusztus hó 20-án Lendvajakabfán, 
a község házánál a legtöbbet ígérőnek bérbe 
adatik. Kikiáltási ár 300 korona. Bővebb 
feltételek aiulirt községbirónál tudhatok meg.

Lendvajakabfa, 1911. julius 30.

Zsupán K á ro ly , biró.

A Völgyifalui szőlőhegyen
egy 4 magyar hold kiterjedésű, nemrég beültetett

------ SZŐ LŐ  —
az idei terméssel együtt, mely 200 akóra tehető, 

« « » A szőlőhöz egy jókarban levő prés-
c l a U U .  |,áz, hordókkal és a szükséges fel
szereléssel, valamint két hold s z á n tó fö ld  és 
tölgyes erdő tartozik. A szőlő esetleg parcellák
ban eladatik. Bővebbet VARGA MÁTYÁSNÁL 
Alsólendván es a tulajdonosnál: CIIINORÁNYI 

GÉZÁIMÉNÁL Pécsett. :: 3

Vigyázzon egészségére!
Megbízható és jó minőségű n iko tinm en tes

c ig a re tta -h ü v e ly e k e t
csak BALKÁNY1 ERNŐ könyv- és papirkeres- 

kedésében Alsólendván szerezhet be.

834 1911. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Eicischmann és Fürst cég végrehajtató javára 

a zalaegerszegi kir. törvényszék 1910. évi 4741 p. 
s/áinu kielég végrehajtást és az alsók-ndv..i . ir. 
járásbíróság 19!l). V. 230 16. s/ kiküldetést ren
delő végzése alapján 805 kor követelés és járu
lekai kielégítésére üöntérháza községben

f. é. augusztus hó 17-én d. e. 9 ó rakor

833 9 i l .  végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Balkánvi Ernő végrehajt.! ó javára az atsó-

v
kielégítési végrehajtást és az nisólcndvai kir. járás- 
bíróság 1909. \'. 1171 I I .  sz. kiküldetést rendelő 
végzése alapján 61 k>>r. 21 íill. hátr. követelés 
s jár. kielégítésére üöntérháza községben

f. évi augusztus hó 16-án d. u. 3 ó rakor

lovak, szekerek, boltiáruk és egyéb ingóságok 
üci (7 k ir. 20 f becsértékben bírói árverés utján 
fognak eladatni a következő általános árverési 
feltételek melleit:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő által 
megvédnek jelentetik ki még akkor is. ha más 
ai ver elő által ígéret nem tétetett. Minden tárgv 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
leti/elése után az elárverezett tárgy a vevő b ir
tokába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal le mm fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árveielonek a nelaiáni többlethez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
teles és az árverés további folyamán részt ne.11 
vehet.

Alsólendván, 1911. julius 30.
H a  v e i, kir. bir. vhajtő.

lovak, szekerek és egyéb ingóságok 980 korona 
becsértékben bírói árverés utján fognak ela látni 
a következő általános árverési feltételek mellett: 
Ha a tárgy becsértéke m g nem igértetnék, az a 
kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által ineg- 
vettnek jelentetik ki még akkor is. ha más árv - 
reléi által Ígéret nem tetetett. Minden tárgy vétel
ára azonnal készpénzben fizetendő, melynek le
fizetése után az elárverezett tárgy .1 vevő b ir to 
kába adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételár! 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netaláni többletthez i ;<■ ive nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
teles és az árverés további folyamán részt nem 
vehet.

Kelt Alsólendván, 1911. julius hó 29.
Ha v e i E de , kir. bir. vhajtő.

Kiadó lakások és 
üzlethelyiségek.

ALSÓLENDVÁN a főúton újon

nan épülő egyemeletes házban 1911. 

október 1 -érc több lakás és üzlet- 

helyiségek kiadók. —  Bővebbet a 

tulajdonosnál: A ls ó le n d v á n ,  Alsó

utca 171. szám. 10— 7

SCHMIDT EDE
ZONGORATERM E

- CSÁKTO RN YA. -

AJÁNLJA ELSŐRENDŰ MINŐSÉGŰ 
ZONGORÁIT ÉS HARMONIUMAiT A 
- LEGMODERNEBB KIVITELBEN. -

Zongorák már 500 koronától feljebb. 
Harmoniumok . 150 „ „
Czimbaímok . . 100 ,, „
Következő világhírű cégek raktára: Bősendorfer, Oeser, 
Ehrbar, Förster, Schmiedrel <£ Kunz, Lauberger »£ Qloss, 
Malivanek, Dörr, Mannborg, Kotykiewic, Weidig, Petrof, 

Cinnel, Pemetschke, Koch <& Korselt, Stingl.
Igen olcsó átjátszott hangszerek folyton kaphatók. Régieket 
átcserélek újra. ZONGORAKÖLCSÖNZÉS. — Részletfizetés 

áremelés nélkül. 52—12

: : n r i i C  i s  i á i - e  t i p l i t  i « : i 3  i á  !• : :

1 K Q ; V A L P  P É T E R  é s  FIA I
cs és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztító és gőzmosógyár 0

------------ BUDAPEST, VII. K É R , SZÖ VETSÉG-UTCA 37. SZÁM ----------  I

megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki városban fi 
képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közön; égnek r.i hogy cégét —  R 
a csom agolás és p ostakö ltség  m ellőzésével -  közvetlenül elkcreshessv. A lsólendván h

SCH R A N T Z  ELEK  divatáru- és var, ógépkereskedő g
vette át a képviseletet és a gyár rendes áraiban vállalja az ú ri- n ■<- és gyermek öltönyök. h 
diszitő és butorszövetek. függönyök, kézimimkák. szőnyegük, csipke- is  végárn’ . szőrmék H 

fV stb. vegy tisz titá sá t és festését.

|  =  UOYSZINTÉN AOYTOI.LAK TISZTÍTÁSÁT ÉS FEHÉRNEM ŰK MÜ..ASÁT IS! =  E

A n. érd. közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor méltányos árai- y  
ű  ról, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos megbízást kér a U

I  »5-3 KOVALD PÉTER és FIA cég. §
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és kereskedelem

kezest,

Á G  ISTVÁN  ve

HA DÉR IIKHMAN r i ,„ - z .  Ki-'/

HORS ISTVÁN kötélgyártó.
HI.Ai: SÁNDOR vasúti

HKI'.K MIKSA sütödéje Főutca.

DOHING REND rezm iu m -ler Kaniz-ai-ulra. 
DOMA JO/.SEF vendéglős Lemivava>arlie|y 

DOMINKO JÁN O S ars l.eiidvah"ss/.ufnlti. 

DZSUBAN JÁNOS vendéglős Als 

EKE PÁL tcglamestcr Hu 
ERMÉNYI JÁNOS

EPPINGER SAMU légi »s es gözmalom-tulaj-

vid-, «

FERKNCZY JÓZSEF 

FREVER I.IPÓT fűszer-
• j álek

tara. Nagy választék uri-divat cikkekben. 

FARAGÓ ISTVÁN borbély- és fodrász. 
FRANKO ANTAL 1 

FI RST ALAJOS kereskedő Kei

FÖLDES MÓR kavéháza Csáktornya. 

FEHÉR ANTAL köröm- es kocsi-kovács.

FI RST LIPÓ'l 
GO.MROSV és WKNDL f -. rövid-.

GIDER GUSZTÁV vendéglős Zsitkoe. 

GRé GORé NCSICS JÓZSEF szikvizgyára. Kivá-
______ natra szikvizet vidékre i- szállít.
CHIMZl I.A.II IS  ......... ..i..- íl,'„szili , ii. E l i ... . ,i

betonliidak c* .->at*nak s/akszerü készítését.

GÖDINEK LÁS/.Lo >/..ba- és cimfestd. 

GÖNCZ GÁDOR pékmester ajánlja saját felügyelete 
alatt készült házi rozskenyereit i 

IÍARTMANN EDE Terii-sz;iín>

LENKEI ZSIGMOND
ÚJSÁG V ÁL LA LA T A 

Budapest, VII. kér., Rózsa-utcza 8. sz.

Bortermelő és Borkereskedő
Hetilap, megjelenik minden szombaton.

Csemege és Füszerujság
Élelmezési hetilap. Félévre a korona.

Közgazdasági Lapok
Pénzügyi, ipari, biztosítási, kereskedelmi és mező- 

gazdasági hetilap. Félévre In korona.

T E X T I L I P A R
A selyem-, gyapjú-, kötött-, szövöttárukat, valamint 
a konfekció- es manufakturipart es kereskedelmet fel
ölelő lap. Megjelenik a hó 1., in., 20-án. Félévre 8 K.

Fővárosi Laptudósitó
kőnvoinatos hetilap az összes vidéki újságok részére.

KÉRJEN M U T A T V Á N Y S Z Á M O T !

Hirdetési irodája1' 1"* !  m  ö ssze * ja p o k  
— ■ ■ . .  J  részére  igen  előn yő s fe l
téte lek  m ellett h ird etések et és  e lőfize tések et t

Jutányosán felvétetnek 
I l i i  U C I C o C K  e lap k ia d óhi vat alá ban

GAÁI. SÁNDOR. :
lője ajanlja njoiitinu átalakított 

iieinii gabonák <

HEGEMEN ISTVÁN i 

HORVÁTH IVÁN \en döglős Dai.ton.y; 
HAAS MIKSA vegytisztító,

IIORÁKÖDO.N liiilnrken-'k. u>/'aios (

HORVÁTH GÉZA vegyeskereskedő Cserföld. 

IVANICS FERENC ácsmester Hossznfaln. 

KARDOS TESTVÉREK vendéglője Hossznfaln. 

KRALÉ MÁTYÁS meehaniktis kerékpár- es varró 
gép javító műhelye Csáktornyán.

KEPE MIHÁLY Ilosszufalu. Elvállal mindennemű 
liotonmnnkat. Kész csövek es-hidak kapbalok. 

KÉSZI.EK JÓZSEF es FIA 
és kerékpár gyári raktára, 
malmi liszt nagybani leraknia. (Hn 

KOSA MÓRIC

LEVASICS FERENC építőiparos.
LO\ ENYAK VINCE borbély Lendvavásárhely 
LEROVITS KAROLY vendéglős pomasinec. 

LACHENHACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa 
MAYER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár

PER KO VENDEL hmte-um ii/le ie | . .-. .. . 

1NH.I.AK I.AZAIÍ nagykeiv^k.-do. Dolianv es 
'Z.var nagy-áruda.

PANDÚR LAJOS s/oba- es cimfestő, épiilet-

REVERE.NCSICS ISTVÁN  vendéglős |.ei-nyen. 
RADÓSA FERENC cint..iparos i.ikik a liegveo.

REICIIENFELD SÁN DO R ........ im-.

R O SE N B E R G E K  HAVID kereskedő Z-duhak-ni,. 
RLICH II. vi-gveskcreskedő. tojás- e~ vads/alut.i

í«»l női felöllö-

MA VER JÓZSEF 
Nagy választék vasalások

MAI RER FERENC 

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-.gazdasági 

gép-, szén-, Cet 
MÜKS1CS 

MOLNÁR JÓZSEF s
MIKOLA FERENC 

MILI10FER TESTVÉREK vegyeskereskedése 
Lendvavásárhely.

NEURÁLER "ANDRÁS ..Ko

LAJOS építőiparos.

»gyy leglöje

NÉMETH PÁL gép- és épületlakatos. 

NEME I M ISTVÁN eserepcs-m. és tetőfedő Rt 

NÉMETH ERNŐ borbélyüzlete Fótit. Heek-f. házban 

FOLLAK SAMU vendéglős Murahely (Deklezsim) 
FRÉSZLER YÍCTOK Hungária-kávélia/a Komárom

RAMFTL SÁNDOR uri-szabo .
készilö

SRúl, KAROLA vendéglős Radaime-. 
St.HW ARC KAROLY börkereskedö es szikvizgyaro.- 

SIFOS DÁNIEL tiriszabó angol szövet-ujdonsaga 
megérkoztok. melyekből fess, szép ruhák készülnek 

SCHW’ARCZ LIPOT bútorkereskedő Varasa. 
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi. 

STERMANN JÓZSEF a 
SCIIRANTZ ELEK röfös- . 
nagy raktár a kitűnő Contrnl-Ri 

SÍPOS LAJOS «
SIMÜNKA ISTVÁN kőműves (la

SIMON KA JÁNOS szíjgyártó.
SlMn.NKA JÓZSEF ácsmester. Alsolendva. 

SCHAFFIIAI SER ENDRE mechanikus. Főutca.
SZARÓ FERENC cipész Lendvavásárhely. 

TIVADAR FERENC vas.- es fiiszerkereskedes. . 

Özv. TÜSKE FERENC NÉ vendéglős. 

TAKÁTS FERENCZ asztalos.

cement-raktára es cement-am készítést.
IT RNAl ER Ri.LA kereskedő és vendéglős Mnrarev

VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad fás 
és zöld szőlöoltványokat a legjobb bor- és csemege- 
fajokban. Különösen ajánlja a kmúczn-oltványokat 

VOGé L SAMU vendéglős Szenlgyörgyvölgy. 

WORTMAN BENŐ röfös- és <
WALTEKSDORFER ADOLF 
WOLFSOHN HENRIK központi “kávés. 

WT.ISZ ZSIGMOND elsőrendű férfi-szabó.
\ \  É lNSlÍNGL Ja KAR guzmalmu Gönlerbá/a.

Védekezzünk a =
kolera ellen!

A kolera ellen a legjobb eredménnyel 

védekezhetünk az elsőrendűnek ismert

=  Tokaji =  
COGMAC-kal!

Alsólendván kizárólag FREYER L IP Ó T
=  csemegekereskedésében kapható. ------- =

Ingyen próbaüvegecskék legközelebb kerülnek szétosztásra.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


